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DISPOSICION

BUENOSAIRES, 1 7 ABR 2013

VISTO el Expediente NO 1-47-14085-12-8 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones GRIMBERG DENTALES S.A.

solicita se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de

Tecnología Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo

producto médico.

Que las actividades de elaboración y comercialización de

productos médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto

9763/64, y MERCOSUR/GMC/RES.NO 40/00, incorporada al ordenamiento

jurídico nacional por Disposición ANMAT NO 2318/02 (TO 2004), y normas

complementarias.

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento

de Registro.

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el

control de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en

los proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente,

han sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas.

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales

que contempla la normativa vigente en la materia.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del

producto médico objeto de la solicitud.
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Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los

Artículos 80, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto

425/10.

Por ello;

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

,

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores

y Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca

NSK, nombre descriptivo EQUIPAMIENTOS PARA HIGIENE BUCAL Y nombre

técnico UNIDADES PROFILÁCTICAS, DENTALES, de acuerdo a lo solicitado por

GRIMBERG DENTALES S.A., con los Datos Identificatorios Característicos que

figuran como Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante

de la misma.

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de

instrucciones de uso que obran a fojas 174 a 176 y 177 a 190

respectivamente, figurando como Anexo II de la presente Disposición y que

forma parte integrante de la misma.

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo

III de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma.

ARTICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá

figurar la leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-510-94, con exclusión de toda

otra leyenda no contemplada en la normativa vigente.

ARTICULO 50- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será

por cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo.

ARTICULO 60 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas
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notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la

presente Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, Ir Y III. Gírese al

Departamento de Registro a los fines de confeccionar el legajo

correspondiente. Cumplido, archívese.

Expediente NO 1-47-14085-12-8

DISPOSICI 1 /NO 2 2 6 5
::::;:::;:'

Dr. aTTO A. ORSlfIlGBER
SUS'INTERVENTOR

A.N.M.A.T.
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ANEXO 1

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO

inscripto en el RPPTMmediante DISPOSICIÓN ANMAT N° 2..2..6 5 .
Nombre descriptivo: EQUIPAMIENTOS PARA HIGIENE BUCAL.

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-692- UNIDADES

PROFILÁCTICAS, DENTALES.

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): NSK.

Clase de Riesgo: Clase n.
Indicación/es autorizada/s: Higiene bucal profesional para profilaxis dental.

Modelo/s: Varios 150 (VAlSO)

Varios 150 LUX (VAlSO LUX)

Varios 350 (VA350)

Varios 350 LUX (VA350 LUX)

Varios 560 (VA560 / VA560 LUX )

Varios 750 (VA750 / VA750 LUX )

Ti-Max 5950 (5950, S950L)

Ti-Max S950K (S950K, S950KL)

Ti-Max S950BL (Ti-Max S950BL)

Ti-Max S950SL (Ti-Max S950SL)

Ti-Max S950WL (Ti-Max S950WL)

Ti-Max 5970 (5970, S970L, S970KL, S970SL)

AS2000 (AS2000 B2/B3, AS2000 M4)

Prophy-Mate neo (PMNG-PTL-P, PMNG-BA-P, PMNG-KV-P, PMNG-M4-P, PMNG-

SR-P, PMNG-B2-P, PMNG-WH-P, PMNW-PTL-P, PMNW-KV-P, PMNW-M4-P,

PMNW-SR-P, PMNW-B2-P, PMNW-WH-P, PMNG-QD-P, PMNW-QD-P, PMNW-

BA-P, PMNG-MR-P, PMNG-MRH-P, PMNW-MR-P, PMNW-MRH-P)

Phatelus Air Scaler tip: (51, 52, 53, 510, 520, S21R, S21L, 575, V-U15, V-

U20, V-U25, V-U30, V-U35, V-N50, V-N51)

FLASH pearl: (FLASH pearl, FLASH pearl (Bottle/ Botella))
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Varios 970 LUX Complete Pack Opticl Varios 970 LUX Óptico Set Completo:

VA970 LUX (230V)

Varios 970 Complete Pack Non-Opticl Varios 970 No Óptico Set Completo:

VA970(230V)

Varios 570 Optic Complete Setsl Varios 570 Óptico Sets Completos:VA570

LUX (230V)

Varios 570 Non-Optic Complete Setsl Varios 570 No Óptico Sets Completo:

VA570 (230V)

Varios 170 Optic Complete Setsl Varios 170 Óptico Sets Completos:

VA170LUXSl

Varios 170 Non-Optic Complete Setsl Varios 170 No Óptico Sets Completo:

VA170S1

Varios 370 Optic Complete Setsl Varios 370 Óptico Sets Completos: VA370

LUX (230V)

Varios 370 Non-Optic Complete Setsl Varios 370 No Óptico Sets Completo:

VA370 (230V)

Control Unit I Unidad de control (AC230V): -VA370 Unit I Unidad VA370-

VA370 Lux Unit I Unidad Lux VA370

Optic Handpiece I Pieza de mano Óptica: Varios2 Lux

Non Optic Handpiece I Pieza de mano no Óptica: Varios2

Foot Switchl Control de pie: FC-71, FC-70, FC-15, FC-60, FC-63.

Tip Coverl Tapa Puntas: Tip Cover L I Tapa Puntas L Tip Cover SI Tapa Puntas

S

Tip Wrenchl Llave para Punta: CR-l0, CR-l, ETip Replacement Wrench I Llave

de reemplazo de Punta E.

Tip Holderl Soporte de Punta: Tip Holderl Soporte de Punta

Water Supply Tube Setl Set de tubos de suministro de agua: Water Filter Set

I Set de filtro de agua.

Tip I Punta:

-For Scalingl Para Escarificación: Gl, G2, G3, G4, G5, G6, G7, G8, G9, Gll,

G12, G13, Gl-E, G2-E, G3-E, G4-E, G6-E.
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-For Perio/ Para Perio: P1, P1D, P10, P2D, P3D, P20, P21R, P21L, P25R, P25L,

P26R, P26L, P30, PllR, PllL, P20-E, P21R-E, P21L-E, P25R-E, P25L-E.

-For Perio (Irrigation) / Para Perio (Irrigación): P40, P41.

-For Maintenance/ Para Mantenimiento: V10, V-P10, V-P12, V-PllR, V-PllL,

V-P26R, V-P26L.

-For Minimal Intervention/ Para Intervenciones mínimas: G61D, G62D, G65D,

G66D, G67D, G68D.

-For Condensation/ Para Condensación: G21, G22.

-For Loosening/ Para Remoción: G25, G26.

-For Plugging/ Para Empaste: G28.

-For Endodoncia/ Para Endodoncia: E4, E4D, ES, E6, E7, E7D, E8, E8D, E15D.

-U File Holder / Soporte de limas U: Ell, E12.

-U File For Endodontincs/ Limas U para Endodoncia: U Files 33mm #15, U

Files 33mm #20, U Files 33mm #25, U Files 33mm #30, U Files 33mm#35.

-For Retrograde Endo/ Para Retrógrado Endo: E30RD, E30LD, E31D, E32D.

-v Tip Holder / Soporte de puntas v: V30.

-v Tips for Endodontics / Puntas V para Endodoncia : V-550, V-S51, V-S52, V-

553, V-N50, V-N51, V-S50D, V-S5lD, V-S52D, V-S53D.

- V Tips for Minimal Intervention/ Puntas V para Intervenciones mínimas: V-

G70, V-G71, V-G72, V-G75, V-G76.

- V Tips for Finishing/ Trimming/ Polishing/ Puntas V para Terminación/ Corte/

Pulido: V-G77, V-G78, V-G79.

- V Tips for Caries of Dentin/ Puntas V para Caries de Dentina: V-51, V-53, V-

533.

- For Extraction / Para Extracción: G90, G90S.

Sterilisation Case / Caja para esterilización: Sterilisation Case / Caja para

esterilización.

Control Unit Holder / Soporte de la unidad de control:

Control Unit Holder / Soporte de la unidad de control.

Período de vida útil: Flash Pearl: 2 años a partir de su fecha de elaboración.

Otros modelos No corresponde.
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Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones

sanitarias.

Nombre del fabricante: NSK - Nakanishi Inc.

Lugar/es de elaboración: 700 Shimohinata, Kanuma, Tochigi 322-8666,

Japón.

Expediente NO1-47-14085-12-87NN'2265 Dr. OTTO A. ORSINGHEFl
sUa-INTE:RVE:NT<OlR

A.N.III:.A.~.
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ANEXO II

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del

PRODU~~~I~ inscripto en el RPPTMmediante DISPOSICIÓN ANMAT N°

¿7....u J¡I":~"
Dr. OTTO A. ORSINGHER
IIUa-INTE¡RVl;;NTOR

A.N.M.A.~.
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ANEXO 111.B
PROYECTO DE RÓTULO

NSK Nakanishi Ine.
Equipamientos para Higiene Bucal

Nombre del producto: (según corresponda)
Marca: NSK

Página 1 de 3

Modelos: (Según corresponda)
Varios 150 (VA150)
Varios 150 LUX (VA150 LUX)
Varios 350 (VA350)
Varios 350 LUX (VA350 LUX)
Varios 560 (VA560 1VA560 LUX)
Varios 750 (VA750 1VA750 LUX )
Ti-Max S950 (S950, S950L)
Ti-Max S950K (S950K. S950KL)
Ti-Max S950BL (Ti-Max S950BL)
Ti-Max S950SL (Ti-Max S950SL)
Ti-Max S950WL (Ti-Max S950WL)
Ti-Max S970 (S970, S970L, S970KL, S970SL)
AS2000 (AS2000 B2/B3, AS2000 M4)
Prophy-Mate neo (PMNG-PTL.P, PMNG-BA-P, PMNG.KV-P, PMNG-M4-P, PMNG-SR-P, PMNG-B2-P,

PMNG-WH-P, PMNW-PTL-P, PMNW-KV-P, PMNW-M4-P, PMNW-SR-P, PMNW-B2-P,
PMNW.WH-P, PMNG-QD-P, PMNW-QD-P, PMNW-BA-P, PMNG.MR-P,
PMNG-MRH-P, PMNW.MR-P, PMNW-MRH-P)

Phatelus Air Scaler tipo (S1, S2, S3, S10, S20, S21R, S21L, S75,V-U15, V-U20, V-U25, V-U30,
V-U35. V-N50, V.N51)

FLASH pearl: (FLASH pearl, FLASH pearl (Botllel Botella))
Varios 970 LUX Complete Pack Opticl
Varios 970 LUX Óptico Set Completo: VA970 LUX (230V)
Varios 970 Complete Pack Non-Opticl
Varios 970 No Óptico Set Completo: VA970(230V)
Varios 570 Optic Complete Setsl Varios 570 Óptico Sets Completos: VA570 LUX (230V)
Varios 570 Non-Optic Complete Setsl Varios 570 No Óptico Sets Completo: VA570 (230V)
Varios 170 Optic Complete Setsl Varios 170 Óptico Sets Completos: VA170LUXS1
Varios 170 Non-Optic Complete SetsNarios 170 No Óptico Sets Completo: VA170S1
Varios 370 Optic Complete Setsl Varios 370 Óptico Sets Completos: VA370 LUX (230V)
Varios 370 Non-Optic Complete Setsl Varios 370 No Óptico Sets Completo: VA370 (230V)
Control Unit 1 Unidad de control (AC230V) : -VA370 Unit I Unidad VA370

-VA370 Lux Unit 1 Unidad Lux VA370
Optic Handpiece 1 Pieza de mano Óptica: Varios2 Lux
Non Optic Handpiece I Pieza de mano no Óptica: Varios2
Foot Switchl Control de pie: FC-71, FC-70, FC-15, FC.60, FC.63.
Tip Coverl Tapa Puntas: Tip Cover L I Tapa Puntas L

Tip Cover SI Tapa Puntas S d
Tip Wrench 1 Llave para Punta: CR.10, CR-1,

ETip Replacement Wrench 1 Llave de re plazo de Punta E.
Tip Holderl Soporte de Punta: Tip Holderl Soporte de Punta

mailto:dlolecnico@grimbergdenlales.com
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Water Supply Tube Setl Set de tubos de suministro de agua: Water Filter Set I Set de filtro de ••••..aI ;
Tip I Punta: V¿OGIA ~<,;..
-For Scalingl Para Escarificación: G1, G2, G3, G4, GS, G6, G7, G8, G9, G11, G12, G13, G1-E, G2-E,

G3-E, G4-E, G6-E.
-For Periol Para Perio (Alisado de Raíz): P1, P1D, P10, P2D, P3D, P20, P21R, P21L, P2SR, P2SL,

P26R, P26L, P30, P11R,P11L, P20-E,P21R.E,P21L-E,
P2SR-E, P2SL-E.

-For Perio (Irrigation) I Para Perio (Irrigación): 'P40, P41.
-For Maintenancel Para Mantenimiento: V10, V-P10, V-P12, V-P11R, V-P11L,

V-P26R, V-P26L.
-For Minimallnterventionl Para Intervenciones minimas: G61D, G62D, G6SD, G66D, G67D, G68D.
-For Condensationl Para Condensación: G21, G22.
-For Looseningl Para Remoción: G2S; G26.
-For Pluggingl Para Empastado: G28.
-For Endodoncial Para Endodoncia: E4, E4D, ES, E6, E7, E7D, E8, E8D, E1SD.
-U File Holder I Soporte de limas U: E11, E12.
-U File For Endodontincsl Limas U para Endodoncia: U Files 33mm #1S, U Files 33mm #20,

U Files 33m m #2S, U Files 33m m #30,
U Files 33mm#3S.

-For Retrograde Endol Para Retrógrado Endo: E30RD, E30LD, E31D, E32D.
-v Tip Holder I Soporte de puntas v: V30.
-v Tips for Endodontics I Puntas V para Endodoncia : V-5S0, V-SS1, V-5S2, V.SS3, V-NSO, V-NS1,

V-5S0D, V-5S1 D, V-5S2D, V-5S3D.
_V Tips for Minimallnterventionl Puntas V para Intervenciones' mínimas: V-G70, V-G71 , V-G72,

V-G7S, V-G76.
- V Tips for Finishingl Trimmingl Polishingl

Puntas V para Terminaciónl Cortel Pulido: V-G77, V-G78, íf-G79.
- V Tips for Caries of Dentinl Puntas V para Caries de Dentina: V-S1, V-S3, V-533.
- For Extraction I Para Extracción: G90, G90S.
Sterilisation Case I Caja para esterilización: Sterilisation Case I Caja para esterilización .

. Control Unit Holder I Soporte de la unidad de control:
Control Unit Holder I Soporte de la unidad de control.

Número de serie: Ver empaque

Período de vida útil:

Flash Pearl: 2 años desde su fecha de elaboración.

El resto de los productos pueden ser comercializados siempre y cuando hayan sido almacenados en las
condiciones adecuadas y su empaque secundario se mantenga inalterado.
La vida útil de estos productos dependerá del uso y mantenimiento que reciban.O Los repuestos y accesorios de cada uno de ellos se comercializan 5 años luego de discontinuado el modelo ..

Instrucciones de uso: Ver manual adjunto

AUTORIZADO POR LA ANMAT PM 510-94
VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Hecho en Japón
Elaborado por:
NS K - N a k a n i s h i In c. 700 Shimohinata, Kanuma, Tochigi, 322-8666, Japó

Importado V distribuido por:
GRIMBERG DENTALES S.A. Lerma 426, CASA, Argentina
Código Postal: C1414AZJ, Tel: 4777-2022
Directora Técnica: Farmacéutica L. Yanina Cardozo - M.N.14.444

Página 2 de 3
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ANEXO 111.8

INSTRUCCIONES DE USO

AUTORIZADO POR LA ANMAT PM 510-94
VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTIJUCIONES SANITARIAS

Hecho en Japón

Elaborado por:
N S K - N a k a n is h ¡In c. 700 Shimohinata, Kanuma, Tochigi, 322-8666, Japón.

Importado y distribuido por:
GRIMBERG DENTALES S.A. Lerma 426, CABA, Argentina.
Código Postal: C1414AZJ, Tel: 4777-2022
Directora Técnica: Farmacéutica L. Yanina Cardozo - M.N.14.444

Marca: NSK

Modelos:
• Varios 150 (VA150)
• Varios 150 LUX (VA 150 LUX)

• Varios 350 (VA350)
• Varios 350 LUX (VA350 LUX)

• Varios 560 (VA560 / VA560 LUX)

•

• Varios 750 (VA750 / VA750 LUX)

• Ti-Max S950 (S950, S950L)
• Ti-Max S950K (S950K, S950KL)
• Ti-Max S950BL (Ti-Max S950BL)
• Ti-Max S950SL (Ti-Max S950SL)
• Ti-Max S950WL (Ti-Max S950WL)
• Ti-Max S970 (S970, S970L, S970KL, S970SL)
• AS2000 (AS2000 B2/B3, AS2000 M4)

• Prophy-Mate neo (PMNG-PTL-P, PMNG-BA-P, PMNG-KV-P, PMNG-M4-P,
PMNG-SR-P, PMNG-B2-P, PMNG-WH-P, PMNW-PTL-P,
PMNW-KV-P, PMNW-M4-P, PMNW-SR-P, PMNW-B2-P,
PMNW-WH-P, PMNG-QD-P, PMNW-QD-P, PMNW-BA-P,
PMNG-MR-P, PMNG-MRH-P, PMNW-MR-P, PMNW-MRH-P.)

• Phatelus Air Scaler tip: (S1, S2, S3, S10, S20, S21R, S21 L, S75, V-U15,
V-U20, V-U25, V-U30, V-U35, V-N50, V-N51)

• FLASH pearl: (FLASH pearl, FLASH pearl (Bottle/ Botella))

• Varios 970 LUX Complete Pack Optic/

Página 1 de 14
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Varios 970 LUX Óptico Set Completo: VA970 LUX (230V)

• Varios 970 Complete Pack Non-Opticl
Varios 970 No Óptico Set Completo: VA970(230V)

• Varios 570 Optic Complete Setsl
Varios 570 Óptico Sets Completos: VA570 LUX (230V)

• Varios 570 Non-Optic Complete Setsl
Varios 570 No Óptico Sets Completo: VA570 (230V)

• Varios 170 Optic Complete Setsl
Varios 170 Óptico Sets Completos: VA170LUXS1

• Varios 170 Non-Optic Complete Setsl
Varios 170 No Óptico Sets Completo: VA170S1

• Varios 370 Optic Complete Setsl
Varios 370 Óptico Sets Completos: VA370 LUX (230V)

• Varios 370 Non-Optic Complete Setsl
Varios 370 No Óptico Sets Completo: VA370 (230V)

• Control Unit I Unidad de control (AC230V) :
-VA370 Unit I Unidad VA370
-VA370 Lux Unit I Unidad Lux VA370

• Optic Handpiece I Pieza de mano Óptica: Varios2 Lux
• Non Optic Handpiece I Pieza de mano no Óptica: Varios2
• Foot Switchl Control de pie: FC-71 , FC-70, FC-15, FC-60, FC-63.
• Tip Coverl Tapa Puntas: Tip Cover L I Tapa Puntas L

Tip Cover SI Tapa Puntas S
• Tip Wrench I Llave para Punta: CR-10

CR-1
E Tip Replacement Wrench I
Llave de reemplazo de Punta E.

• Tip Holderl Soporte de Punta: Tip Holderl Soporte de Punta

• Water Supply Tube SeU Set de tubos de suministro de agua:
Water Filter Set I Set de filtro de agua.

• Tip I Punta:

-For Scalingl Para Escarificación: G1, G2, G3, G4, G5, G6, G7, G8, G9, G11,
G12, G13, G1-E, G2-E, G3-E, G4-E, G6-E.

-For Periol Para Perio : Pi, P1D, Pi O, P2D, P3D, P20, P21R,
P21L, P25R,P25L, P26R, P26L, P30,

~~~~~t~~5~~~-E, P21R-E, P21 L¡E,

-For Perio (Irrigation) I Para Perio (Irrigación): P40, P41.
-For Maintenancel Para Mantenimiento: Vi O, V-Pi O, V-P12, V-P11 R, V

V-P26R, V-P26L.

Página 2 de 14
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-For Minimal Interventionl Para Intervenciones mínímas: G61 D, G62D, G65D, ~~.,.

G66D, G67D, G6SD. "''tOG1 lI<",<f
-For Condensationl Para Condensación: G21, G22. A

-For Looseningl Para Remoción: G25, G26.
-For Pluggingl Para Empaste: G2S.
-For Endodoncial Para Endodoncia: E4, E4D, E5, E6, E7, E7D, ES, ESD, E15D.
-U File Holder I Soporte de limas U: E11, E12.
-U File For Endodontincsl Limas U para Endodoncía: U Files 33m m #15,

U Files 33mm #20,
U Files 33mm #25,
U Files 33mm #30,
U Files 33mm#35.

-For Retrograde Endol Para Retrógrado Endo: E30RD, E30LD, E31 D, E32D.
-v Tip Holder I Soporte de puntas v: V30.
-v Tips for Endodontics I Puntas V para Endodoncía : V-S50, V-S51 , V-S52,

V-S53, V-N50, V-N51,
V-S50D, V-S51 D,
V-S52D, V-S53D.

- V Tips for Minimallnterventíonl Puntas V para Intervenciones mínimas:
. V-G70, V-G71 , V-G72,

V-G75, V-G76.
- V Típs for Finíshingl Trimmingl Polishingl

Puntas V para Terminaciónl Cortel Pulido: V-G77, V-G7S, V-G79.

- V Tips for Caries of Dentinl Puntas V para Caries de Dentina: V-S1, V-S3,
V-S33.

- For Extraction I Para Extracción: G90, G90S.

• Sterilisation Case I Caja para esterilización: Sterilisation Case I Caja para
esterilización.

• Control Unit Holder I Soporte de la unidad de control: Control Unít Holder I Soporte
de la unidad de control.

INDICACIONES RECOMENDADAS

INDICACIONES DE USO GENERAL: HIGIENE BUCAL PROFESIONAL
PARA PROFILAXIS DENTAL
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MODO DE USO

Escarificadores Ultrasónicos:

Superticie superior
Aflojar Apretar

( )
Parte inferior Fig.2 Rg.3

llave para puntas

3) Las puntas se utilizan de acuerdo a su finalidad de uso.

Examinar la punta:
Para un tratamiento eficiente y efectivo, es necesario examinar rutinariamente la punta del
escarificador y reemplazarla cuando sea necesario. Las puntas sufren un desgaste y se
deforman ligeramente con cada uso, de este modo alteran el modo de vibración
reduciendo la eficiencia y seguridad del tratamiento. Como regla general, la disminución
de 1mm reduce la eficacia de la remoción de sarro en un 25%, la disminución de 2mm
reduce la eficacia de la remoción de sarro un 50%.
Utilizando la cartilla de puntas se puede chequear el desgaste de cada punta antes de
realizar el tratamiento.
Cada línea indicada en la cartilla representa 1mm.

lmm
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Tip Card

--.& Precaución para el uso de la punta c::!.":'. =:;.,.:.:;::--:-;::. :.,~'~:-:::.-:'.~:.':'-..:1::. ::.. :-:;;:_.~n
• Compruebe la punta antes de su uso. (No enjuagar, dañar, doblar u oxidar)
• No supere el nivel de potencia máximo para las puntas. Podría dañar la estructUra del diente y de las puntas .
• No golpee las prótesis cerámicas con la punta durante el raspaje. Podría dañar las puntas .
• No golpee la corona protéslca o metálica excepto para retirarla. Las puntas podrlan romperse y caer en la boca .
• No golpee las enclas. la mucosa yl ni la piel. Podría provocar daños o quemaduras .
• No afile yl o doble la punta. Las puntas pueden dañar y no generar bastante vibración durante el raspaje .
• Durante el corte, la punta puede gastarse gradualmente. A medida que se desgasta, el golpe puede reducirse y

el nivel de potencia del corte disminuirá. Cuando el nivel disminuya demasiado rápido, cambie la punta .
• Asegúrese de montar la punta con la llave para puntas o no generará la vibración suficiente .
• Compruebe que el polvo no se haya adherido a la parte interior del tornillo de la punta antes de su uso. Si no

están limpias, las puntas no generarán la vibración suficiente .
• Retire siempre la punta antes de desconectar la pieza de mano o el cable de la pieza de mano. En caso

contrario, podría dañarse la mano, etc. con la punta .
• Si nota que la punta no vibra, retírela de un lugar de trabajo y pulse el interruptor de pedal de nuevo. Si esto no

mejora la condición, reajuste la punta o apague la corriente y reiniciela .
• Al montar la punta, utilice siempre guantes y la llave para puntas .
• Asegúrese de que el caudal de agua de la unidad dental se encuentra ajustado en la posición "O" cuando utilice

una punta de la que no sale agua .
• La llave para puntas es un material consumible. Cámbiela una vez al año para cualquier uso.

Limpieza y Mantenimiento
Limpieza de la luz LEO (piezas de manos ópticas)

Canal de la luz LED Isopo o paño humedecido
con alcohol
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226 5.
Cambío de la junta tóríca
Ulla jlllltD ,Mea está situ8(ja en el cOllecler del calJle de la pieza de mano, Utilice
IilJa t¡crrarnientll punilagllda aprop:a1ia retirar y rnontar IIna nrmva junta túrica
en ;[l1í:-:ilur8.

Escarificadores Neumáticos

1) Instalación y Suministro de Presión de Aire:
• Conecte la Pieza de Mano directamente a la manguera de la unidad

odontológica,
• Ajuste la presión de aire en 0,28 Mpa (2,9Kgf/cm2

),

,& PRECAUCIÓN i

• Ajuste la presión a 0,28 Mpa (2,9Kgf/cm2). El aumento en la presión de aire
provocará la amplitud de las vibraciones, y lastimará la superficie dental, y
producirá fuertes dolores al paciente.

• Incluso con la presión correcta de aire, use con mucho cuidado el instrumento para
no lastimar al paciente, pues la punta puede vibrar superando ocasionalmente un
ancho de 200.

2) Aire Propulsor:
• Los escarificadores neumáticos no funcionaran con normalidad si el aire

propulsor contiene agua o suciedades.
• Purgue el tanque del compresor de aire periódicamente,

3) Montaje y desmontaje de la punta
Instalación: CLHlndo coloque la punta en la pieza de mano AS1000, enrosque plimcro con la mano hasta que ajuste

ligeramente (Fig. ~). Po"lcriormcntc. coloque la llave cambia-punUls C01~ torquímctro pasando la ¡Junta por su
orificio, y haga coincidir las parles cuadr<ldas. AjusfC la punta con la llave hustn sentir que gira en falso con

ruidos de diek (Fig. 4).
RClllOeióJl: Gire la llave camhia-pulltas en el scnlido de afloja, como lo indka la Pig. 4.

4) Las puntas se utilizan de acuerdo a su finalidad de uso y tienen los mismos
cuidados que las puntas de los escarificadores ultrasónicos.
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Mantenimiento .~.
Lb

' ,. ~¿
u rrcaclon: ~OG/A '"

• Debe realizarse al menos una vez cada 3 días, indefectiblemente, con aceite
lubricante para piezas de mano.

Forma de realizar la lubricación:
• Desconecte la pieza de mano de la manguera y vierta 2 o 3 gotas de aceite

dentro del orificio del aire propulsor de la pieza de mano.
• Reconecte la pieza de mano a la manguera, y póngala en funcionamiento

durante unos 5 segundos.
& Edv!" ~'lcj!lJ .'
NI) :-lpliquc accilC" luttricanlC.cnn ;it<;mli7.ndor,a ptcst6n.,.E~¡e,_inslroOlen.to tiene,,:,poc.os_orificiri, ,por jfonde .pueda c.,capnc

la rucric presión, por lo cual podría salir violentamente jmpu~,~adohacia a~ela11lc...

Sistema Neumático de Blanqueamiento Dental

& ADVERTENCIAS
• Debe evitarse el uso prolongado. y hacer que el paciente se enjuague la boca en

fOlTIlafrecuente .
• .Evite cualquier tipo de golpes en la tapa del depósito del polvo ~mpiador. Ellos

pueden ser ceusas de fisuras y grietas en la tapa. las que pueden destruir la tapa
durante su uso y lesionar al usua¡;o y/o al paciente .

• Durante el uso del Prophy-Mate neo. no debe halarse el anillo de conexión ni el
anillo de conexión del acople de la pieza de mano. Por la presión del aire. puede
sallar la parte de la pieza de mano o de dispersarse el polvo limpiador.

• Este producto debe usarse ajustando la presión en la mano a 0.25- 0,35MPa (2,5
- 3.5kgf/cm')

• Uti5ce el aparato después de sacer bien la pieza de mano, el interior del depósito de
polvo y el acople.

& PRECAUCIONES
• Debe prestarse la suficiente atención para impedir que la dispersión del polvo

limpiador penetre en la parte de la mucosa fuera de la cavidad bucal del paciente
(ojos. nariz, etc.). Asimismo. debe prestarse atención para impedir que el polvo
IL"llpiadorentre en los ojos, protegiendo al paciente con una toana o anteojos de
protección, etc.
* Cuando el paciente esté utilizando lentes de contacto. debe realizarse el

tratamiento después de que el paciente se quite los lentes de contacto .
• Cuando se adhieran los productos farmacéuticos. aceite. etc., en la tapa del

depÓSito de polvo, debe limpiarse inmediatanlente. Al dejarse como esté, puede
causar la rotura de la misma.
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1) Presión de aire:
l\juste la presión del aire en la conexión de la manguera de la pieza de mano a 0,25 -
0.35MPa (2.5- 3,5kgf/cm~.

&ADVERTENCIA '
presión de aire más alta que la indicada puede causar fisuras y/o quiebras de la

tf,pa del depósito de polvo limpjador y producir lesiones al usuario o al padenle .

•
2) Conexión de la manguera al deposito de polvo

se conecta la manguera al depósito de polvo
• En el caso de PMNG.PTL.P y PMNW.PTL.P

Conecte el acople FM.CL (2. 3 Y 4 \~as). PTL.CL-4HV (6 vías) ó PTL-CL-FV (5 vías) a
la manguera de la unidad dental. .En el caso de tener estos acoples montados en la
manguera de la pieza de mano. puede conectarse simplemente insertando la pieza
de mano PROPHY.MATE neo hasta que haga clíc en el acople .

• Depósito de Polvo del modelo de 4. 3 Ó 2 vías (PMNGNJ-M4-P. PMNGiW-B2-P)
Conecte dírectamer1te el depósito de polvo a la manguera de la pieza de mano
correspondiente. Aíuste firmemente la tuerca de la manguera .

• Uso de la pieza de mano con acoples de otros fabricantes
(PMNG/VV-KV-P. PMNGIW-WH-P, PMNGNJ.8A-P, PMNGNJ-SR-P)

Verifique el manual de instrucciones del acople que tiene y monte el Prophy-Mate neo
según el manual.

3) Montaje de la pieza de mano al deposito de polvo

f""-rr--:-
J~U •••• nr[l r 11 \,

LLIJ_-."I '
I

¡\nl:lo de C:OrJ>J;xIC)rJ ele %3
pieza eje mmo

4) Llenado con polvo limpiador y cierre de la tapa del deposito de polvo.
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5) Utilización:

01?SPu-:\$de cnrg;fr .el porvo fim~dor;haga
7i..1'icionáralirrslntrnento durante unOS 2 -:3
OOQur',dos~ fa €scu¡jdera, vaso, etc., y
úse!o €f1 s pacielÚB' d*pués de vemlc£tf
que es1& st1l1ondo biS(1 ,01pclvo limpiador.
Utifi<:elBboquilla cen una .separación de 3 ••
5mrn y con UM ínclinac/ór1 da 10 - 60'1,

Fíg.3

"""'"lt PRECAUCiÓN
E\iJts que £Ir paclente 'r?"agu8 polvo limpiador, lisa sfernpre la aspiradora y 911'0110de
tllgodr)n, I';v1tBel uso oortlínuo y protongado, y ooga -que -e1¡x1Ci&1teSé'enjLmgua la
beca €informa frecuente.

Limpieza y Mantenimiento
<fiLirnpíe pertecWrneni8 "E'Jí¡¡redor de ja

un;on de la peza d8 mSd'IO y l~ pcut"? del
an:lb dO" d$1dsp6:sit,) de polvo.
u~¡¡¡z8ndo el c,?,pil!o acces\x'Íi) nara la
limpieza. (Ag. 10,

En >2) caso doS' a'Jllerlrse el polvo en !s
pme dEtI anillo zO", debe Quitarse el an.1l!o
"O" y limpiar perfect!;lrnentB la ranura,

{Fig. 11)

Flg.10

Ag. i1

(g)DeS4nonte lB tapa del depósito da polvo y
quite la émpaqt-letaduro de goma.
(Fíg.12)

Rg.i2

(~)Lave con el chorro de agua corriente el polvo
Jimpiador aclhsrido en el interior del depOsito de
polvo y la cubierta del depósito de polI/o. {FIg. 13}

;:1)SBqUBla lap6 del depósí10 de po~!O, la
e;np;;:tquetBdura de goma y el sujetador de la tapa y
vuelva Elalmartos.

(1) PRECAUCiÓN ..;..;...... , - -

[J1queclar 8,1 polvo lrnpiador residual ~$1el intedor
del dspós!to de poJvo, se endurece el polvo y
causa la obstrucción. _._-----.j
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Lubricación

lSequ8 el anillo "O" de.1d;;;posito d8 polvo
'J acondic¡onelo bien aplicando una
pequeña !~ot¡¡a de acerre con el aceite del
go"",,.í10 i'l::;i~e,;orio'J disl,ibúyal0 ::;on el
dedo adecuada:nente en toda su

(Fig. 14)

/tEsterl!}c8 en el autoclave.
Rg.14

& PRECAUCiÓN
La jaita de lubricaGÍón del aniMo 'O" del lado de la pieza de mano puede dMar la
unión y existe IElposibilidad de que se endurezca la rotación del ac.ople de la piaza
de m~no o se produzca la fuga del agua, etc.

PRECAUCIONES YADVERTENCIAS

• Antes de hacer uso de estos instrumentos, lea detenidamente las
advertencias y precauciones. Obedezca las indicaciones y utilice
según las recomendaciones del fabricante.

• Las advertencias de seguridad deben respetarse con el fin de
prevenir y evitar que el paciente, el profesional y/o terceros sufran
lesiones físicas.

• Estos ínstrumentos solo deben ser utilizados por odontólogos,
quienes se encuentran capacitados en el uso y funcionamiento de
los mismos.

• Asegúrese que no caiga agua sobre la unidad de control porque
podría provocar cortocircuito y descargas eléctricas.

• No golpee, ni deje caer al píso el instrumento.
• No toque el extremo de la pieza de mano donde se hace la conexión

eléctrica con el cable.
• No desarme ni altere estos instrumentos.

Escarificadores UItrasánicos:

TALES SA
Fa Li a YanlDa Cardozo
DlJo.:cloril lécmcl.l - Apodcna& legal

MI\: n~14444

Los escarificadores ultrasónicos no pueden ser utiilzados en pacientes con
marcapasos, ni en pacientes que han sido anestesiados empleando gas hilarante.
Antes de su uso, compruebe ia vibración fuera de la cavidad oral del paciente. Si se
detecta cualquier anomalía, evite su uso y contacte a su distribuidor.
Observar la potencia de salida recomendada para cada punta. Exceder el nivei
recomendado puede ocasionar la rotura de las mismas.
Ajustar la potencia de salida por encima del nivel recol1)endado no solo causa dolor al
paciente, si no que también dañar los dientes, los nervios y las puntas.
Las puntas de acero inoxidable pueden dañar las prótesis de porcelana .
No coloque las puntas de acero inoxidable en contacto con coronas metálicas o de
porcelana, salvo para su extracción. Las puntas podrlan romperse y desprenderse de
la pieza de mano.
No afile ni doble las puntas, esto modifica su vibración haciéndola insuficiente p fa la
es ca rificación.
Utilice un flujo de agua suficiente, de lo contrario podrla provocar
superficie dental y sobrecalentamiento de la pieza de mano.
Controle que todas las partes del instrumento estén correctamente ajust
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Debido a que la potencia de salida es mas fuerte en e~ extre~o delantero o pu t.¡¡ .... ~...I..
presionar firmemente contra ia pieza dental puede danar fácilmente su superfi ~). ..~'"
Para evitar esto se debe sostener la punta paralelamente a la superficie dental. SI OlOG/A ~,<-'Ii
presionar sobre una sola área. utilizando movimiento de barrido con un toque muy
suave.
Si cae algún tipo de solvente o solución antiséptica sobre el equipo. limpie y seque
inmediatamente. ya que podrian ocasionar decoloración y deformación del mismo.
Cuando remueva la pieza de mano. desmonte primero la punta .
UTILICE PUNTAS NSK. PODRíA NO FUNCIONAR ADECUADAMENTE CON OTRAS
PUNTAS.
Se debe tener excesivo cuidado cuando se repite un tratamiento de escarificación en
el área cervical de las piezas dentales debido a que si no se realiza cuidadosamente
puede ocasionar hipersensibilidad dental.
Cuando se trata a un paciente con una infección viral. el dispersado de aire o el spray
de agua pueden transmitir virus. Para prevenir la infección hospitalaria. es necesario
realizar una limpieza a fondo. desinfección y esterilización. El personal encargado de
realizar la limpieza debe utilizar gafas protectoras. guantes y máscara.

Escarificadores Neumáticos:

________ -.-------"-------ZTS, ~éli~ro' .\' - --', """. [T7"'~-:-;

. Obedezca/as Ind;c.'lclonesde la presión oorrocta de áire. Si 1:1pH!lslÓn (je aire esdemasiado ella. puede
plOvocaf quiebras d~ In p(lf'lta y prOtllicir lesiones impensadas dentro de la boca: .

. Incluso con la pmsián corlccla de alle, use con lllllcho cuidado el instrumonto pma no lastimar ni pnr.iel'te.
pues la punta pucdl3 vibrar $upOrllmlo ácasiona!rnenlo un ancho da 200 l,m.

. No "use puntas oxidadas. Durante SUuso. la punta puede qu(;lt)lilrSe desde el. punto oxidado y provocar
lesiones al paclc)Iltc. .

.'

Sistema Neumático de Blanqueamiento Dental ~
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• Cuando se trata a un paciente con una infección viral. el dispersado de aire o
el spray de agua pueden transmitir virus. Para prevenir la infección
hospitalaria. es necesario realizar una limpieza a fondo. desinf cción y
esterilización. El personal encargado de realizar la limpieza debe utili ar gafas
protectoras. guantes y máscara.

• Cuando utilice Prophy-Mate neo. asegúrese
utilizando vacío potente.



2 2 6 5 t-.ll-:M. '.(r:;:;;\
• No debe aplicarse directamente sobre el ce.-nento del<imiz del diente, esmalte '1:.~¿cr
deséalcificanle, rellenos, prótesis. márgenes y coronas de relleno. eto, ~OLOGlA ~~<:)

• Aplique vaselina, elc., en los labios del paciente y evite el secado y .eragrietamiento
de los ángylos de la boca .

• La presión deake más alta que la indicada puede causarfisuras:y/oquiebras de la
• • t . "'

tapa del depósito.de'polvo Jimpiadory.proc:lucir lesiones al usuario o al paciente .
.' - ....• &~PBE~Ati~10N.g$;\." -~-.

o,' ~ . " •. _.... :1 .', ~ _ ". _ .••••••.

• El aire usado en el Prophy-MatEHieo debe ser limpió y seco. 8 aire'que conte...•ga
agua o aceite puede ser causa de solidificaci6n,'del polvo limpiador en'elinterior del
instru-nento .

• La tapa del depósito de polvo debe ajUs,ta,~con seguridad. A~emás, la tapa del
depósito de polvo no debe abrirse duranteelljso •

• Antes de conectar la manguJ!ra aldep6sito de'PoIvo, debe aplicarse'e1áire seco en
la part~ del.acople para eliminare! contenido da agua,......

• Se recomienda ulJlizar el polvo:limpiador fabricado pór,J\i~riishi Inc. No
asumiremos la responsabilidad en el caso de laeverla cuando se utilice el polvo.
limpiador de otras marcas •

• Cargue sólo un saquiloda polvo limpiador.porvez. Además,;e1¡'50l\lo limpiador
remanente después'de cada uso debe descartarse debido a que'pUede
humedecerse después de transqumd.o ciert~tiempoy endu~er .

• Debido a que el saquito del polvo .iimpiador unavezabierto yhaya tranSClJJTic!.oun
largo tiempo se humedece. puede causarla obstrucctoode"a boquilla, etc .. Qeb.e'
utilizarse siempre el p'olVo'lmpiador nuevo. y seco. .

Precauciones de uso de Flash pearl:

• Puede causar irritación si es inhalado o entra en contacto con los ojos.
• Si entra en contacto con flúor gaseoso puede causar ignición.
• Las reacciones adversas de este producto son raras.

ORI
F.
DII~;f
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CONTRAINDICACIONES
Contraindicaciones de Prophy-Mate neo y de Flash Pearl:

, No dBb.e utilizarse en lOS 9igulet)tas.pEl~ntes:
(DLos- pacientes co~.enfermedade5del ap.9!atoresplratCfio, (8 polvo limpiador.

FLJiSH pe.'lrlpU~Enrtifizar$ tambienen lospacient'3S:cpn hiwnatremia;
'g6stO$ls, etc.)

C?'l.o$ p:ad~fltfl$con bols¡¡s profu[1das d@PEi~Odo8tffi~:(rrlá9de 6mm),y '.IE\~iCms-sen
la muoosa AIElpl¡~¿¡¡-seel cl.\On:o.(iural1te.l.aFg<l$.h~<Ols~nl~pro~mi~~€$:d6.t.
.teJido bland-oY l~gliL.,dulas sa!i:iares-,puede.p~trar ..t'!l ppl;\'O Yenr~ttl.s..
ocas/Mes existe el ~s;;¡¡) de prod:.>cii la.~n¡ís¡¡ni¡;l,

@los pe,el'¥)tas don~I~~ros.grliVe3 ~n el:aparato digestivo,
q.)L~spacientEis con t~astomosfi~ticós. . ... ' . .
@L0s. paciBntes.:~n tre&or,no.S:de la rü,;'ci6.nc'~.rdr••:;a ,y tr<:!St0r(!?s<:!e'I,i"fJÍnp6n

I>,Jl:no'nar. .. ... . '. . .
Y6)En el caso darecor.ooefSé lesionas o anOt"l11alidadBS.'dootR:idelacaVid<id bucáI.
(Y,;En .el.ca~o d" r~noeeise lacóngestió'n; hámoIragia a. ¡n~an,"ación:de la'cavidad

biJCaJ.
(]".;Lospacientes propenSóS a la in~amaciért 'l erosión de la ¡nucosade.la cavidEld.

bueaL
'@Les pacientes alérgicos.
@:lQ~pacient9squ\\l utmcen lentes de yontaclo,
:j})~egún la CCC)stituc:ión del pacient9;. en roras {lcaSicrrus püed!?~~r-st!'ltC1ln~
z:lergicos o la in~amaciOnd~.t(él~ l'J.cavioad .b'y'~. Ene:!'~d:df!::r~.bei'n~rs.a
\a1~S.sintomw,d9besuspenOersa iilmooiálam6nta' el.tiSó, .

• .' , _ ." • 0J

• Our'ánté a'l uso ..tanto él oJ:)eréldór co.'l10:.'~aSi$tented~bBri.Litil1rirr
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MANIPULE CON CUIDADO
ESTE LADO ARRIBA
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226 S
MÉTODO DE ESTERILIZACiÓN

Esterilización en autoclave de vapor a una
temperatura máxima de 135°C (20 minutos a
121°C o 15 minutos a 132°C)

PERíODO DE VIDA ÚTIL

Flash Pearl: 2 años desde su fecha de elaboración.

El resto de los productos pueden ser comercializados siempre y cuando hayan sido
almacenados en las condiciones adecuadas y su empaque secundario se mantenga
inalterado.
La vida útil de estos productos dependerá del uso y mantenimiento'que reciban.
Los repuestos y accesorios de cada uno de ellos se comercializan 5 años luego de
discontinuado el modelo.

CONDICION DE EXPENDIO

"Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias"

PRESENTACIONES

• Todos los modelos se comercializan en Sets completos.

• Las puntas pueden comercializarse de manera individual, incluidas en sets
completos o en Kits.

• El polvo Flash Pearl se comercializa en sobres individuales de 15g o en botellas
de 300g.
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ANEXO III

CERTIFICADO

Expediente N°: 1-47-14085-12-8

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y

Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición N°

..2..2 ..6 ...5' y de acuerdo a lo solicitado por GRIMBERG DENTALESS.A., se

autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos

identificatorios característicos:

Nombre descriptivo: EQUIPAMIENTOS PARAHIGIENE BUCAL.

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-692- UNIDADES

PROFILÁCTICAS, DENTALES.

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): NSK.

Clase de Riesgo: Clase Ir.

Indicación/es autorizada/s: Higiene bucal profesional para profilaxis dental.

Modelo/s: Varios 150 (VAlSO)

Varios 150 LUX (VAlSO LUX)" ;' ,

Varios 350 (VA350),
Varios 350 LUX (VA350 LUX)

Varios 560 (VA560 / VA560 LUX )

Varios 750 (VA750 / VA750 LUX ) $"

Ti-Max S950 (S950, S950L)

Ti-Max S950K (S950K, S950KL)

Ti-Max S950BL (Ti-Max S950BL)

Ti-Max S950SL (Ti-Max S950SL)

Ti-Max S950WL (Ti-Max S950WL)

Ti-Max S970 (S970, S970L, S970KL, S970SL)

AS2000 (AS2000 B2/B3, AS2000 M4)

Prophy-Mate neo (PMNG-PTL-P, PMNG-BA-P, PMNG-KV-P, PMNG-M4-P, PMNG-

SR-P, PMNG-B2-P, PMNG-WH-P, PMNW-PTL-P, PMNW-KV-P, PMNW-M4-P,

~
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PMNW-SR-P, PMNW-B2-P, PMNW-WH-P, PMNG-QD-P, PMNW-QD-P, PMNW-

BA-P, PMNG-MR-P, PMNG-MRH-P, PMNW-MR-P, PMNW-MRH-P)

Phatelus Air Scaler tip: (51, 52, 53, 510, 520, S21R, S21L, 575, V-U15, V-

U20,V-U25,V-U30,V-U35,V-N50,V-N51)

FLASHpearl: (FLASH pearl, FLASHpearl (Bottle/ Botella»

Varios 970 LUX Complete Pack Optic/ Varios 970 LUX Óptico Set Completo:
(

VA970 LUX (230V)

Varios 970 Complete Pack Non-Optic/ Varios 970 No Óptico Set Completo:

VA970(230V)

Varios 570 Optic Complete Sets/ Varios 570 Óptico Sets Completos:VA570

LUX (230V)

Varios 570 Non-Optic Complete Sets/ Varios 570 No Óptico Sets Completo:

VA570 (230V)

Varios 170 Optic Complete Sets/ Varios 170 Óptico Sets Completos:

VA170LUXSl

Varios 170 Non-Optic Complete Sets/ Varios 170 No Óptico Sets Completo:

VA170S1

Varios 370 Optic Complete Sets/ Varios 370 Óptico Sets Completos: VA370

LUX (230V)

Varios 370 Non-Optic Complete Sets/ Varios 370 No Óptico Sets Completo:

VA370 (230V)

Control Unit / Unidad de control (AC230V): -VA370 Unit / Unidad VA370-

VA370 Lux Unit / Unidad Lux VA370

Optic Handpiece / Pieza de mano Óptica: Varios2 Lux

Non Optic Handpiece / Pieza de mano no Óptica: Varios2

Foot SWitch/ Control de pie: FC-71, FC-70, FC-15, FC-60, FC-63.

Tip Cover/ Tapa Puntas: Tip Cover L/Tapa Puntas L Tip Cover 5/ Tapa Puntas

S
Tip Wrench/ Llave para Punta: CR-l0, CR-l, ETip Replacement Wrench / Llave

de reemplazo de Punta E.
~.
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Tip Holder/ Soporte de Punta: Tip Holder/ Soporte de Punta

Water Supply Tube Set/ Set de tubos de suministro de agua: Water Filter Set

/ Set de filtro de agua.

Tip / Punta:

-For Scaling/ Para Escarificación: G1, G2, G3, G4, G5, G6, G7, G8, G9, Gll,

G12, G13, G1-E, G2-E, G3-E, G4-E, G6-E.

-For Perio/ Para Perio: P1, P1D, P10, P2D, P3D, P20, P21R, P21L, P25R, P25L,

P26R, P26L, P30, PllR, PllL, P20-E, P21R-E, P21L-E, P25R-E, P25L-E.

-For Perio (Irrigation) / Para Perio (Irrigación): P40, P41.

-For Maintenance/ Para Mantenimiento: V10, V-P10, V-P12, V-PllR, V-PllL,

V-P26R, V-P26L.

-For Minimal Intervention/ Para Intervenciones mínimas: G61D, G62D, G65D,

G66D, G67D, G68D.

-For Condensation/ Para Condensación: G21, G22.

-For Loosening/ Para Remoción: G25, G26.

-For Plugging/ Para Empaste: G28.

-For Endodoncia/ Para Endodoncia: E4, E4D, ES, E6, E7, E7D, E8, E8D, E15D.

-u File Holder / Soporte de limas U: Ell, E12.

-U File For Endodontincs/ Limas U para Endodoncia: U Files 33mm #15, U

Files 33mm #20, U Files 33mm #25, U Files 33mm #30, U Files 33mm#35.

-For Retrograde Endo/ Para Retrógrado Endo: E30RD, E30LD, E31D, E32D.

-v Tip Holder / Soporte de puntas v: V30.

-v Tips for Endodontics / Puntas V para Endodoncia : V-S50, V-S51, V-S52, V-

S53, V-N50, V-N51, V-S50D, V-S5lD, V-S52D, V-S53D.

- V Tips for Minimal Intervention/ Puntas V para Intervenciones mínimas: V-

G70, V-G71, V-G72, V-G75, V-G76.

- V Tips for Finishing/ Trimming/ Polishing/ Puntas V para Terminación/ Corte/

Pulido: V-G77, V-G78, V-G79.

- V Tips for Caries of Dentin/ Puntas V para Caries de Dentina: V-S1, V-S3, V-

S33.

~



- For Extraction / Para Extracción: G90, G90S.

Sterilisation Case / Caja para esterilización: Sterilisation Case / Caja para

esterilización.
Control Unit Holder / Soporte de la unidad de control:

Control Unit Holder / Soporte de la unidad de control.

Período de vida útil: Flash Pearl: 2 años a partir de su fecha de elaboración.

Otros modelos No corresponde.

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones

sanitarias.

Nombre del fabricante: NSK - Nakanishi Inc.

Lugar/es de elaboración: 700 Shimohinata, Kanuma, Tochigi 322-8666,

Japón.

Dr. OTTO A, ORSINGREB
GUS-INTERVENT0R

A.N.M.A.T.

Se extiende a GRIMBERG DENTALES S.A. el Certificado PM-510-94, en la

C"ddd B A' 17ABR2013. d " ..IU a e uenos tres, a , sien o su vigencia por CinCO

(5) años a contar de la fecha de su emisión.

DISPOSICIÓN NO 2 2 6 5
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